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Anwesend sind  Sono presenti 
   

Vorsitzender Bernhard Lageder Presidente 
   

Mitglied Eros Magnago Componente 
   

Mitglied Albrecht Matzneller Componente 
   

Mitglied Luca Armanaschi Componente 
   

Sekretärin Isabella Mistrorigo Segretaria 
   

 

Betreff Oggetto 
  
Rücktritt des Vorsitzenden der 
Prüfungskommission des Wettbewerbs 
nach Titeln und Prüfungen für den Erwerb 
der Qualifikation als Führungskraft erster 
Ebene des einheitlichen 
Führungsstellenplanes auf Landesebene – 
8 Stellen  

Dimissioni del Presidente della 
Commissione esaminatrice del Concorso 
per titoli ed esami per l’accesso alla 
qualifica di dirigente di prima fascia del 
ruolo unico della dirigenza a livello 
provinciale – 8 posti 

  
Die Kommission nimmt folgende 
Rechtsvorschriften, Verwaltungsakte und 
Sachverhalte zur Kenntnis: 

La Commissione prende atto delle seguenti 
norme, atti amministrativi e fattispecie: 

  
den Artikel 97 Absatz 4 der Verfassung, l’articolo 97, comma 4, della Costituzione; 
  
das Dekret des Landeshauptmanns vom 27. 
Januar 2025, Nr. 2, betreffend 
„Durchführungsverordnung über den 
einheitlichen Führungsstellenplan auf 
Landesebene und die Kommission für die 
Führungskräfte des öffentlichen 
Landessystems“, von nun an DLH Nr. 2/2025; 

il decreto del Presidente della Provincia del 27 
gennaio 2025, n. 2, avente ad oggetto 
“Regolamento di esecuzione sul ruolo unico 
della dirigenza a livello provinciale e sulla 
Commissione per la dirigenza del sistema 
pubblico provinciale”, d’ora in avanti DPP n. 
2/2025; 

  
den Artikel 8, Absatz 1, Buchstabe d) des DLH 
Nr. 2/2025, welcher bezüglich der Aufgaben 
der Kommission für die Führungskräfte des 
öffentlichen Landessystems folgendes 
vorsieht: „aufgrund von Anfragen der 
Ressortdirektoren/Ressortdirektorinnen oder 

l’articolo 8, comma 1, lettera d) del DPP n. 
2/2025, il quale con riguardo alle attribuzioni 
della Commissione per la dirigenza del 
sistema pubblico provinciale prevede che 
“con cadenza almeno biennale indice uno o 
più concorsi, tenendo conto delle richieste dei 



der Spitzenführungskräfte der Verwaltung bei 
anderen Körperschaften als dem Land, der 
freien Planstellen, voraussichtlicher 
Dienstaustritte von Führungskräften, die im 
einheitlichen Stellenplan eingetragen sind, 
sowie des geplanten Bedarfs an 
Führungskräften der einzelnen Verwaltungen 
des öffentlichen Landessystems im folgenden 
Dreijahreszeitraum, schreibt sie mindestens 
alle zwei Jahre einen oder mehrere 
Wettbewerbe aus“; 

direttori/delle direttrici di dipartimento o dei 
vertici amministrativi degli enti diversi dalla 
Provincia, dei posti disponibili nella dotazione 
organica, delle previsioni sulla cessazione dal 
servizio delle e dei dirigenti iscritti al ruolo 
unico e del fabbisogno di dirigenti 
programmato dalle singole amministrazioni 
del sistema pubblico provinciale per il triennio 
successivo”; 

  
das Dekret des Landeshauptmanns vom 13. 
März 2025, Nr. 5, betreffend 
„Durchführungsverordnung über den Erwerb 
der Qualifikation Führungskraft der ersten 
oder der zweiten Ebene des einheitlichen 
Führungsstellenplans des öffentlichen 
Landessystems“, insbesondere den Artikel 
11, Absatz 2, welcher vorsieht „Das 
betreffende Mitglied der Prüfungskommission 
oder die Sekretärin bzw. der Sekretär wird bei 
Amtsverlust oder Rücktritt dauerhaft durch 
das jeweilige Ersatzmitglied ersetzt. Steht das 
Ersatzmitglied oder die Ersatzsekretärin bzw. 
der Ersatzsekretär nicht zur Verfügung oder 
wurde noch nicht gemäß Absatz 1 ernannt, 
erfolgt die Ersetzung durch Ernennung mit 
Beschluss der Kommission für die 
Führungskräfte des öffentlichen 
Landessystems“; 

il decreto del Presidente della Provincia 13 
marzo 2025, n. 5, recante “Regolamento di 
esecuzione sull’accesso alla qualifica di 
dirigente di prima o di seconda fascia del ruolo 
unico della dirigenza del sistema pubblico 
provinciale”, in particolare l’articolo 11, 
comma 2, che prevede che “In caso di 
decadenza o dimissioni il membro della 
commissione esaminatrice o la segretaria 
ovvero il segretario viene sostituita/sostituito 
definitivamente dalla rispettiva/dal rispettivo 
supplente. Se il membro supplente o la 
segretaria ovvero il segretario supplente non è 
disponibile o non si è già provveduto alla sua 
nomina ai sensi del comma 1, la sostituzione 
avviene mediante nomina effettuata con 
deliberazione della Commissione per la 
dirigenza del sistema pubblico provinciale”; 

  
den Beschluss der Kommission für die 
Führungskräfte des öffentlichen 
Landessystems vom 16.04.2026, Nr. 28, mit 
welchem die Ausschreibung des 
Wettbewerbs nach Titeln und Prüfungen für 
den Erwerb der Qualifikation als 
Führungskraft erster Ebene des einheitlichen 
Führungsstellenplanes auf Landesebene – 9 
Stellen genehmigt worden ist, samt Anhang 1 
– Tabelle zur Bewertung der Titel; sowie den 
Beschluss der Kommission für die 
Führungskräfte des öffentlichen 
Landessystems vom 20.07.2026, Nr. 42, mit 
welchem die Ausschreibung richtiggestellt 
wurde und 8 Stellen vorgesehen wurden; 

la delibera della Commissione per la dirigenza 
del sistema pubblico provinciale dd. 
16.04.2026, n. 28, con la quale è stato 
approvato il bando di Concorso per titoli ed 
esami per l’accesso alla qualifica di dirigente 
di prima fascia del ruolo unico della dirigenza 
a livello provinciale – 9 posti unitamente 
all’Allegato 1 -Tabella di valutazione dei titoli, 
nonché la delibera della Commissione per la 
dirigenza del sistema pubblico provinciale dd. 
20.07.2026 n. 42 con la quale il bando è stato 
rettificato prevedendo 8 posti; 

  
den Beschluss der Kommission für die 
Führungskräfte des öffentlichen 
Landessystems Nr. 33 vom 27.05.2026, mit 
welchem die ordentlichen Mitglieder sowie 
die Ersatzmitglieder der Prüfungskommission 

la delibera della Commissione per la dirigenza 
del sistema pubblico provinciale n. 33 dd. 
27.05.2026, con la quale sono stati nominati i 
membri effettivi e i membri supplenti della 



für den oben genannten öffentlichen 
Wettbewerb ernannt worden ist; 

commissione esaminatrice per il concorso 
pubblico sopra indicato; 

  
den Beschluss der Kommission für die 
Führungskräfte des öffentlichen 
Landessystems Nr. 37 vom 17.06.2026, mit 
welchem der Beschluss Nr. 33 vom 
27.05.2026 teilweise abgeändert und die 
Zusammensetzung der Prüfungskommission 
für den oben genannten öffentlichen 
Wettbewerb neu festgelegt worden sind, und 
zwar mit Bezug auf die ordentlichen Mitglieder 
und die Ersatzmitglieder; 

la delibera della Commissione per la dirigenza 
del sistema pubblico provinciale n. 37 dd. 
17.06.2026, con la quale è stata parzialmente 
modificata la delibera n. 33 dd. 27.05.2026 ed 
è stata rideterminata la composizione della 
commissione esaminatrice per il concorso 
pubblico sopra indicato, con riguardo ai 
membri effettivi e ai membri supplenti; 

  
den Beschluss der Kommission für die 
Führungskräfte des öffentlichen 
Landessystems Nr. 61 vom 10.09.2026, mit 
welchem die Nichtgenehmigung der 
Bewertungsrangliste des oben genannten 
öffentlichen Wettbewerbs, die 
Rückverweisung der Unterlagen an die 
Prüfungskommission, sowie die 
Wiederholung der Assessment-Center 
Prüfung verfügt wurde; 

la delibera della Commissione per la dirigenza 
del sistema pubblico provinciale n. 61 dd. 
10.09.2026, con la quale è stata disposta la 
non approvazione della graduatoria di merito 
del concorso pubblico sopra indicato, la 
rimessione degli atti alla Commissione 
esaminatrice nonché la riedizione della prova 
dell’assessment center; 

  
das Schreiben vom 29.09.2026 Prot. Nr. 
PROV_BZ/0832393 von Herrn Dr. Antonio 
Lampis, mit welchem dieser die Kommission 
für die Führungskräfte des öffentlichen 
Landessystems über seinen Rücktritt von der 
Funktion als Vorsitzender der 
Prüfungskommission des gegenständlichen 
Wettbewerbs, zu welchem er mit Beschluss 
Nr. 33 vom 27.05.2026 derselben Kommission 
ernannt wurde, informiert. 

la nota del 29.09.2026, prot. n. 
PROV_BZ/0832393, del dott. Antonio Lampis, 
con la quale lo stesso informa la 
Commissione per la dirigenza del sistema 
pubblico provinciale delle proprie dimissioni 
dall’incarico di Presidente della Commissione 
esaminatrice del concorso in oggetto, al quale 
era stato nominato con delibera n. 33 del 
27.05.2026 della medesima Commissione. 

  
Unter Kenntnisnahme des auf gerechtfertigte 
Gründe gestützten Rücktritts des 
Vorsitzenden Dr. Antonio Lampis, wird 
derselbe gemäß Artikel 11 Absatz 2 des DLH 
Nr. 5/2025 in seiner Funktion als Vorsitzender 
dauerhaft durch Dr. Vincenzo Gullotta ersetzt, 
der mit den Beschlüssen Nr. 33 vom 
27.05.2026 und Nr. 37 vom 17.06.2026 der 
Kommission für die Führungskräfte des 
öffentlichen Landessystems zum 
Ersatzmitglied ernannt wurde. 

Preso atto delle dimissioni del Presidente 
dott. Antonio Lampis, sorrette da giustificati 
motivi, lo stesso, ai sensi dell’articolo 11, 
comma 2, del DPP n. 5/2025, viene sostituito 
definitivamente nel suo incarico di Presidente 
dal dott. Gullotta Vincenzo, nominato 
membro supplente con delibera n. 33 dd. 
27.05.2026 e n. 37 dd. 17.06.2026 della 
Commissione per la dirigenza del sistema 
pubblico provinciale. 

  
 

Aufgrund dieser Prämissen 
 

Tutto ciò premesso, la Commissione per la 
dirigenza del sistema pubblico provinciale 

b e s c h l i e ß t 
 

d e l i b e r a 
 



die Kommission für die Führungskräfte 
einstimmig in gesetzmäßiger Weise 
 

a voti unanimi legalmente espressi: 
 

1. den Rücktritt des ordentlichen Mitglieds Dr. 
Antonio Lampis von seiner Funktion als 
Vorsitzender der Prüfungskommission und 
seine dauerhafte Ersetzung gemäß Artikel 11 
Absatz 2 des DLH Nr. 5/2025 durch das 
entsprechende Ersatzmitglied, Dr. Vincenzo 
Gullotta, zur Kenntnis zu nehmen; 

1. di prendere atto delle dimissioni del 
membro effettivo dott. Antonio Lampis 
dall’incarico di Presidente della Commissione 
esaminatrice e della sua sostituzione 
definitiva, ai sensi dell’articolo 11, comma 2 
del DPP n. 5/2025, da parte del rispettivo 
supplente dott. Gullotta Vincenzo;  

2. diesen Beschluss auf der institutionellen 
Website der Autonomen Provinz Bozen zu 
veröffentlichen. 

2. di pubblicare la presente deliberazione sul 
sito istituzionale della Provincia autonoma di 
Bolzano. 

  
3. Gegen diesen Beschluss kann innerhalb 
von 60 Tagen ab dem Tag der Veröffentlichung 
Rekurs vor dem Verwaltungsgericht Bozen 
eingebracht werden. 

3. Contro la presente delibera è ammesso 
ricorso al Tribunale Amministrativo Regionale 
di Bolzano entro il termine di 60 giorni dalla 
data di pubblicazione. 

  
Der Vorsitzende der Kommission Il Presidente della Commissione 

  
Bernhard Lageder 

 
 
 
 
 

  
Die Sekretärin der Kommission La Segretaria della Commissione 

  
Isabella Mistrorigo 
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